Pentateuch a knihy historické 

35. hodina – Knihy Rút, Ester, Tobiáš a Judit

35. hodina – Knihy Rút, Ester, Tobiáš a Judit 
Minulou hodinu jsme zakončili sledování dějin židovského národa. Zaměřením naší pozornosti na Makabejské povstání a vytvoření dynastie Hasmoneovců, jsme se dostali až do Ježíšovy doby a do doby přelomu prvního a druhého století, kdy při povstání Bar Kochby dochází k dosti dlouhému přerušení dějin židovského národa na území zaslíbené země. 
Ještě je však třeba zaměřit se na některé knihy, které v křesťanské Bibli řadíme mezi historické a které jsou svým vyprávěním zařazeny do určitých dějinných etap vyvoleného národa. My se těmto knihám věnujeme až v tuto chvíli především proto, že se jedná o spíše krátké texty, které jsou zasazeny do některého z období židovských dějin a vyprávějí v tomto období nikoli ucelenější pohled na dané období (jako např. knihy Královské…), ale spíše příběh jedné osoby, jedné rodiny.
V křesťanské Bibli řadíme tyto spisy mezi knihy historické, v židovském TeNaKu (židovská Bible) jsou řazeny mezi spisy. My se nyní zaměříme na tyto poslední čtyři historické knihy, na každou zvlášť.

Kniha Rút
Příběh této knihy spadá do období Soudců (1180 – 1030př. Kr.). V křesťanské Bibli tuto knihu proto řadíme mezi knihu Soudců a První knihu Královskou. V židovském TeNaKu je obvykle řazena za knihou Přísloví. Počítá se mezi spisy, přesněji řečeno, mezi pět svátečních spisů (Megillót). Četla se na Svátek týdnů (Letnice), protože vyprávěný příběh se odehrává v čase sklizně úrody a daný svátek byl svátkem sklizně.

Základní témata
V celé knize, čítající čtyři kapitoly, mají častý výskyt především dvě slova – go´el a chesed. Tato slova udávají ráz nejen vyprávění, ale také představují základní teologickou výpověď celého příběhu.
Go´el
S tímto slovem, které v překladu znamená zastánce, či vykupitel, se ve starozákonní tradici setkáváme opakovaně. Tímto termínem byl označován příbuzný, který měl povinnost pomáhat a zachraňovat svého příbuzného, a to v mnoha ohledech.

V této knize je tento rozměr dáván do souvislosti s tak zvaným levirátním zákonem (Dt 25,5-10), který stanovoval příbuznému povinnost vzít si manželku svého bratra
, pokud ten nezplodil potomka – dědice. První dítě nového manželství dostalo jméno zemřelého a stalo se jeho dědicem.
Rút je pohankou, vdovou, která zůstává v těžké situaci se svou tchýní, rovněž vdovou. Je to překvapující, protože pohanka Rút se zachovává milosrdně vůči své tchýni a třebaže není k takovému jednání vedena zákonem, zachovává rodině svého zemřelého manžela věrnost. To otevírá prostor k tomu, aby se příbuzný Boáz projevil jako go´el a pomohl těmto vdovám. Boáz si vezme věrnou Rút za manželku a zplodí s ní syna.

Chesed
Tím jsme se tedy dostali i k druhému základnímu tématu této knihy, které je charakteristické svým termínem chesed, což znamená milosrdenství, solidarita. Právě Rútina solidarita se svou tchýní otevřela prostor k celému následnému vyprávění a dalším událostem.
Můžeme říci, že to je velmi důležité teologické poselství. Z projevování milosrdenství a solidarity nemá prospěch jen ten, komu je tato solidarita přímo projevována, ale má z ní prospěch i ten, kdo ji projevuje. Můžeme říci, že se zde setkáváme se starozákonním vyprávěním, které bude Ježíšem interpretováno v blahoslavenství – blahoslavení milosrdní, neboť oni dojdou milosrdenství. Projevování milosrdenství a solidarity otevírá člověka tomu, aby byl nakonec sám nesmírně obdarovaný.

Vznik knihy
Co se týká datace vzniku knihy, můžeme pracovat s tím, o čem jsme již hovořili, když jsme se věnovali Mojžíšovým knihám, či ostatním knihám historickým. Vývoj zapsání tohoto příběhu pravděpodobně zahrnuje několik staletí. 
Je zřejmé, že samotný příběh je skutečně starodávného původu. Pravděpodobně jeho počátky v ústní tradici sahají až do období praotců (můžeme si všimnout podobného stylu vyprávění). Samotný příběh je zasazen do období soudců – dítě, které se narodí Boázovi a Rút, Obéd, bude dědečkem krále Davida.

Příběh se odehrává v čase sklizně. V pohanských oblastech se jednalo o svátky v mnoha ohledech spojené se sexuální tematikou. Pohanské národy, které uctívaly stvořené skutečnosti jako bohy, vnímaly, že země je v tomto čase značně plodivá (zvířata, zemina…). Tyto svátky tedy byly mnohdy doprovázeny sexuálními úkony, které měly vydráždit božstvo k plodivosti a zajištění si tak mimo jiného hojné sklizně. Takové praktiky byly jistě přítomné i na území Kanaán, kam Izraelité v na konci druhého tisíciletí pronikají (v období soudců).

Kniha Rút tedy reaguje na tyto pohanské praktiky a staví proti nim jiný pohled. Člověk má být veden od sexuálního hýření a sebeopájení k úsilí o zachování Hospodinova zákona (Boáz se nasazuje pro naplnění levirátního zákona). Žid má napínat své síly k tomu, aby se naplnila Boží zaslíbení, a činí tak především skutky milosrdenství a solidarity – péče o potřebné. Tento rozměr pak pronikl do samotných svátků týdnů (Letnic), kdy se oslavuje předání Božího zákona.
Tento důraz na Zákon (nejen tedy onen levirátní), nám rovněž ukazuje na starší období tohoto úryvku, totiž na období formování židovské víry a života židovské společnosti. Avšak s podobným obdobím se setkáváme i po návratu přesídlenců z babylónského zajetí. I tehdy je formována židovská společnost a jsou opětovně „objevovány“ židovské svátky.

Navíc velký důraz, který je kladen na pohanskou ženu, která projevuje milosrdenství, může být reakcí na konkrétní postoje. Připomeňme si, že Ezdrášovy a Nehemjášovy reformy po návratu z babylónského zajetí velmi zasáhly pohany a smíšená manželství. Tato kniha tedy může být reakcí i na tyto události a jejím cílem může být snaha ukázat, že i mezi pohany a smíšenými manželstvími se najdou taková, v nichž se projevuje milosrdenství a soucit hodný obdivu a následování.

Souhrnně můžeme říci, že počátky tohoto příběhu jsou z dob praotců, či období velmi blízkého. Ale že kniha byla, podobně jako i ostatní historické knihy, v písemné formě dokončována v babylónském zajetí, respektive v tomto případě až po babylónském zajetí.

Kniha Ester
Další knihou, které se dnes budeme věnovat, je kniha Ester. Tato kniha je svým dějem situována do perského období, na královský dvůr v Šúšanu. Jedná se tedy o příběh ze života židů, kteří se nevrátili po Kýrově výnosu do Judské oblasti.
V židovském TeNaKu je kniha znovu počítána mezi spisy, a to znovu pět spisů Megillót (podobně jako Rút). U této knihy se můžeme setkat také s přídavky (šest dodatků obsahuje Septuaginta (LXX) i následný Jeronýmův latinský překlad Vulgáta
). Říká se, že tyto dodatky byly sepsány z důvodu, že hlavní dílo ani jednou nezmiňuje Boha (i když ten na pozadí působí).

Je zřejmé, že autor znal velmi dobře perské prostředí. Vyprávění o Mardokajovi a Hamanovi může navíc ukazovat jakýsi boj o moc, totiž o vliv na královském dvoře v cizím prostředí.

Celá kniha je také jakoby jakýmsi prototypem vyprávění o pogromech, se kterými židé již v tehdejší době bojovali. Všechna tato vyprávění z různých oblastí tak mohou být zhuštěna v tomto jediném vyprávění, do této jediné události, která končí slavným vítězstvím ohroženého Božího vyvoleného národa.

Hlavním teologickým poselstvím knihy je zvěst o tom, že Bůh nemlčí ke zlému. Třebaže nevystupuje aktivně (Bůh není zmiňován), přesto skrze věrnost člověka a jeho jednání projevuje svou moc a dopřává vítězství nad zlem.

Svátek Purim
Knihu je možné ale vnímat také jako vyprávění, které vysvětluje původ židovského svátku Purim (z hebrejského slova „púr“, což znamená los, losování). Neboť bylo losováno, kdy mají být židé vyhlazeni a los padl na „třináctého dne dvanáctého měsíce – to je měsíc adar“ (Est 3,13). Tedy na přelom února a března.

Právě v tyto dny židé slaví svátek Purim, jejichž původ je mimojudský. Poprvé byly tyto svátky slaveny v diaspoře (tam měli větší zkušenost s pronásledováním spojeným s pogromy), do Judska se dostaly mnohem později.

Můžeme říci, že svátek Purim je „alkoholický“ svátek. Židé tento den pijí značené množství alkoholu. Talmud dokonce radí: „Pij víno do tehdy, až nebudeš moci rozeznat mezi «požehnaným Mardokajem» a «prokletým Hamanem»“. Při těchto slavnostech se v synagoze čte z knihy Ester. I zde je bráno v potaz, že tato kniha neobsahuje zmínku o Bohu – opilý člověk alespoň nezneváží svým jazykem Boha.

Osobně mám v této knize nesmírně rád Esteřinu modlitbu, kterou máme ve 4. kapitole přídavků. V této modlitbě Ester vypočítává, co všechno ve svém životě slyšela a četla o Božím jednání. Je to jedna ze základních rad pro duchovní život – v těžkých chvílích a čase neútěchy má člověk vzpomínat na to, jakým způsobem Bůh jednal (jak v dobách biblických, tak i v jeho životě) a zde nacházet jistotu, že ani tentokrát Bůh neopomene tímto způsobem jednat.

Kniha Tobiáš
Příběh knihy Tobiáš je zasazen do Ninive. Tóbit (Tobiášův otec) se svou rodinou se do Ninive dostal po dobytí Severního království Asýrií roku 722 př. Kr. V příběhu slyšíme o králi Sancheríbovi, který vládl v letech 704 – 681 př. Kr. Za jeho vlády se příběh odehrává.
Kniha Tobiáš je jakousi novelou, příběhem, který vypráví o těžkostech jedné rodiny, která se nachází v zajetí a zde, věrná Hospodinovu zákonu, zakouší pro svou věrnost různé těžkosti. Zbožný Tóbit nasazuje svůj život tehdy, kdy na vlastní náklad pohřbívá těla nepohřbených (popravených) židů. „Odměnou“ za tuto jeho věrnost je jeho oslepnutí (oslepne, když mu spadne ptačí trus do očí).

Tobiáš, při své cestě do Médie, kde má vyzvednout peníze u svého příbuzného, projevuje svou věrnost zákonu pro změnu tím, že usiluje o naplnění levirátního zákona. A to ve chvíli, kdy i jemu jde o život, neboť si bere příbuznou, jejíchž sedm předchozích manželů zemřelo o svatební noci.

Díky radě průvodce Reúela, který se později představí jako archanděl Rafael, dokáže přemoci démona Asmodaje, vezme si Sáru za svou manželku, vrátí se ke své rodině a zde, znovu s Reúelovou radou, uzdraví slepotu svého otce (pomaže jeho oči rybí žlučí).
Přestože nám příběh vypráví o údělu rodiny přelomu 8. a 7. stol. př. Kr., kniha byla napsána ve 3. – 2. stol. př. Kr. Originálním jazykem byla, podle různých semitismů, aramejština, nebo hebrejština. Nám se však kniha dochovala jen v řeckém a latinském překladu.

Ohromným kladem této knihy je, že nám ve svém vyprávění představuje zbožnost, život a podobu rodinného života přelomu 3. a 2. stol. př. Kr. Ve vyprávění se můžeme setkat s mnoha hlubokými modlitbami (např. 3,1-15; 8,5b-8; 8,15-17; 13,1-18…) a také hlubokými myšlenkami (např. 4,13-19; 12,6-10).
Kniha utvrzuje člověka, že třebaže by se mohlo zdát, že pro věrnost Hospodinovu zákonu člověk zakouší jen těžkosti (a to i ty nepřímé, ne od lidí, ale mohlo by se zdát, že i od Hospodina – oslepnutí, smrt manželů…), že tato věrnost je ale správná a že nakonec člověk pro ni dojde odměny
. 
Kniha Judit
Poslední historickou knihou, které se v letošním roce budeme věnovat, je kniha Judit. Tato kniha je svým příběhem zasazena do období babylónského krále Nabuchodonosora. Ten vysílá svého vojevůdce Holofernése k vojenskému tažení proti západním vazalům. Při té příležitosti chce Holofernés napadnout také Židy. Na své cestě tedy přitáhne do Judska, oblehne Betúlii a čeká, až lid vyhladoví a sám se vzdá.

Jako poslední možnost záchrany se projevuje nápad Júdit, která se vydává do Asyrsého ležení a lstí se jí podaří Holofernése zabít – jeho vlastní zbraní mu ve spánku uřízne hlavu, kterou pak donese do Betúlie a jejím ukázáním dodá oblehaným obyvatelům sílu k pronásledování zděšených Asyřanů.

Třebaže je kniha svým dějem zasazena do přelomu 7. a 6. stol. př. Kr., můžeme v ní pozorovat patrné helénsky prvky, které spíše odkazují na období Makabejského povstání. Kniha tedy byla napsána pravděpodobně někdy kolem roku 160 př. Kr. Tomu ostatně také odpovídá velký důraz, který je kladen na dodržování Zákona a jeho předpisů, tedy téma, které bylo velmi aktuální v době násilné helenizace Judska. Tímto svým tématem je kniha Júdit podobná také knize Daniel
.
Kniha byla pravděpodobně napsána hebrejsky nebo aramejsky. Nám se ale zachovaly pouze řecky a latinsky psané rukopisy. 

Nabízené otázky k snadnějšímu studiu
1. Kam řadí knihu Rút židovská Bible? 
2. O jaké době nám vypráví kniha Rút?
3. Kdy se četlo z knihy Rút? 
4. Jaká jsou dvě základní témata knihy Rút? 
5. Kdy kniha pravděpodobně získala svou definitivní podobu? 
6. Proč řadíme dokončení knihy Rút do období po Babylónském zajetí – reformy Ezdráše a Nehemjáše? 
7. Kam řadí knihu Ester židovská Bible? 
8. Jaké je hlavní poselství knihy Ester? 
9. Jaké dvě osoby ztělesňují dobro a zlo v knize Ester? 
10. Čím je kniha Ester specifická? 
11. Kdy se čte v židovské tradici z knihy Ester? 
12. Kde se nejprve slavil svátek Purim? 
13. Jaký je příkaz o svátku Purim? 
14. Proč se čte o svátku Purim z knihy Ester? 
15. Do jaké oblasti a doby je situován příběh o Tobiášovi? 
16. Kdy kniha pravděpodobně vznikla? 
17. Jaké je hlavní poselství knihy Tobiáš? 
18. Čím je tato kniha specifická? 
19. Do jaké oblasti a jakého období je zasazen příběh knihy Júdit? 
20. Kdy byla kniha pravděpodobně napsána? 
21. Jaké je hlavní poselství knihy? 

Nabízené otázky k snadnějšímu studiu
1. Mezi pět svátečních spisů.
2. O závěru období Izraelských soudců.

3. O svátku týdnů (Letnice) – svátek sklizně – kniha pojednává o příběhu v času sklizně.
4. Téma postavy go´el a milosrdenství (soucit).
5. V čase Ezdrášových a Nehemjášových reforem.
6. Protože v ní můžeme vidět pozitivní obraz pohana, který se dostal do rodiny židů – smíšené manželství. 

7. Mezi pět svátečních spisů.
8. Boj zla a dobra, přičemž Bůh nezůstává němý vůči svému věrnému.
9. Mardokaj (dobro) a Haman (zlo).
10. Není v ní přímá zmínka o Bohu (mimo pozdější dodatky).
11. O židovském svátku Purim.
12. V diaspoře.
13. Pít tak, aby člověk nerozeznal Mardokaje od Hamana.
14. Protože slovo „púr“ znamená „losovat“ – což odkazuje na los, kdy měli být židé vyhlazeni. A také proto, že kniha neobsahuje Boží jméno, takže ho člověk v opilosti nevysloví neuctivě.
15. Do oblasti Ninive, do počátku 7. stol. př. Kr.
16. V období počátku helenizace (přelom 3. a 2. stol.).
17. Věrnost zákonu se vyplatí.
18. Máme zde zaznamenaný život zbožné rodiny – mnoho modliteb a rodinné moudrosti.
19. Do Judska, v období těsně před babylónským zajetím (konec 7. stol. př. Kr.)
20. Kolem roku 160 př. Kr., tedy v době Makabejského povstání.
21. Vybídnutí k věrnosti Hospodinu, a to i v době nebezpečí.
� Slovo bratr je myšleno v širším slova smyslu – totiž příbuzný.


� Jeroným zařadil dodatky na konec jako zvláštní kapitoly 11-16.


� Domnívám se, že toto poselství je aktuální pro každou dobu, tedy i pro dnešek. Kolikrát se dnes můžeme konfrontovat s tím, že věrnost přikázání nám přináší určitou újmu a proto nejsme ochotni tuto věrnost v radikální formě žít.


� Ta je svým dějem zasazena do období babylónského zajetí, ale rovněž spadá do času Makabejského povstání.
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